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receiving State, such a member is liable under 
the law of that State. 

3. Nothing in this Article shall apply to »duty« 
as defined in paragraph 12 of Article XI. 

4. For the purposes of this Article the term 
»member of a force« shall not include any per- 
son who is a national of the receiving State. 

Article XI 

1. Save as provided expressly to the contrary 
in this Agreement, members of a force and of a 
civilian component as well as their dependents 
shall be subject to the laws and regulations ad- 
ministered by the customs authorities of the re- 
ceiving State. In particular the customs authori- 
ties of the receiving State shall have the right, 
under the general conditions laid down by the 
laws and regulations of the receiving State, to 
search members of a force or civilian component 
and their dependents and to examine their lug- 
gage and vehicles, and to seize articles pursuant 
to such laws and regulations. 

2. 
(a) The temporary importation and the re-expor- 

tation of service vehicles of a force or civilian 
component under their own power shall be 
authorised free of duty of presentation of a 
triptyque in the fonn shown in the Appendix 
to this Agreement. 

(b)The temporary importation of such vehicles 
not under their own power shall be governed 
by paragraph 4 of this Article and the re-ex- 
portation thereof by paragraph 8. 

(c) Service vehicles of a force or civilian compo- 
nent shall be exempt from any tax payable in 
respect of the use of vehicles on the roads. 

3. Official documents under official seal shall 
not be subject to customs inspection. Couriers, 
whatever their status, carrying these documerits 
must be in possession of individual movement 
order, issued in accordance with paragraph 2 (b) 

givning, selvom han anses for at have opholds- 
sted eller domicil udenfor dette lands territori- 
um. 

3. Nærværende artikels bestemmelser skal 
ikke finde anvendelse på »told«, således som 
dette er defineret i artikel XI, stk. 12. 

4. Forsåvidt angår nærværende artikel skal ud- 
trykket »medlem af en styrke« ikke omfatte per- 
soner, der er statsborgere i modtagerlandet. 

Artikel XI. 

I. Med undtagelse af de tilfælde, hvor nærvæ- 
rende overenskomst indeholder anden udtrykke- 
lig bestemmelse, skal medlemmer af en styrke 
eller et civilt element såvel som deres pårørende 
være undergivet de af modtagerlandets toldmyn- 
digheder administrerede love og forskrifter. 
Modtagerlandets toldmyndigheder skal i særde- 
leshed have adgang til i henhold til de i modta- 
gerlandets love og forskrifter indeholdte almin- 
delige bestemmelser at visitere medlemmer af 
en styrke eller et civilt element og deres pårø- 
rende, undersøge deres bagage og køretøjer og 
beslaglægge genstande i medfør af sådanne love 
eller forskrifter. 

2. 
(a) Midlertidig indførsel og genudførsel af tjene- 

stekøretøjer tilhørende en styrke eller et civilt 
element, skal, når ind- og udførsel foregår 
ved køretøjets egen kraft, tillades toldfrit mod 
forevisning af et triptyque udfærdiget i over- 
ensstemmelse med den i bilaget til nærværen- 
de overenskomst angivne formular. 

(b)Når midlertidig indførsel af sådanne køretø- 
jer ikke foregår ved køretøjets egen kraft, skal 
bestemmelserne i stk. 4 i nærværende artikel 
anvendes ved indførselen, og bestemmelser- 
ne i stk. 8 ved genudførselen. 

(c) Tjenestekøretøjer tilhørende en styrke eller et 
civilt element skal være fritaget for betaling 
af enhver skat, der opkræves for køretøjers 
anvendelse af veje. 

3. Officielle dokumenter, der er forsynet med 
officielt segl, er ikke undergivet toldkontrol. Ku- 
rerer, der medfører sådanne dokumenter, skal 
uanset deres rang være i besiddelse af en person- 
lig marchordre, udstedt i overensstemmelse med 


